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Kära Hellervänner!

Än lever vi – och snart frodas vi igen – hoppeligen. En ny styrelse har vi, årsbok kommer, jullunch blir det i Stockholm och Englandsresan 2021 börjar ta form. Och lagom till jul hoppas vi kunna leverera fina Hellerbokstöd.
Rapport från årsmötet

Årsmötet blev i kronvirusets tid en annorlunda tillställning. Kallelse och de olika skriftliga underlagen hade skickats ut till medlemmarna i god tid. Det elektroniska per capsulam årsmöte som genom-fördes via internettjänsten zoom den 31 augusti 2020 avlöpte under helt civiliserade former. Sammanträdesformen inbjuder inte till improvisationer eller utvikningar, varför mötet under ledning av ordförande Ivo Holmqvist avklarades på rekordtid.  Den sedvanliga dagordningen följdes och eftersom inga anmärkningar inkommit från medlemmarna lades verksamhetsberättelse och bokslut till handlingarna och styrelsen fick den ansvarsfrihet som revisorerna tillstyrkt.  Claes Lindskog valdes till kassa- och bokförvaltare på tre år och som sekreterare för samma tidsperiod Pär Henning. Eftersom Kaeth Gardestedt och Eva Klang-Vänerklint avsagt sig omval valdes i stället Lisbet Wirsén och Charlotte Broms in också de på tre år. Omval av Ivo som ordförande och revisorer samt valberedning.
Efter det att det formella mötet avslutats diskuterades ett antal frågor som väckts av Göran Wessberg. Bl a handlade det om Sverige läser, ett eventuellt Hellerprogram  i höst i Skåne, den litterära matinén i Stockholm i mars  och beställning av ett bokstöd med Hellermotiv. 
Styrelsen återkommer i dessa frågor.

Dag Hedman, sekreterare vid årsmötet.
Sverige läser -Om 1066 svenska böcker från 1000 år
Av det halvtannat hundratal litterära sällskap som finns i Sverige är drygt 120 listade på slutet av en pocketbok som sällskapens samarbets-organisation DELS just har gett ut med ett fint omslag på ett bibliotek medfarna böcker av Lars Lerin. Boktiteln avslutas med ett triumfatoriskt utropstecken Sverige läser!

Det stämmer nog, och den här boken lockar säkert ännu fler att göra det. En av de fem i redaktionen är denna tidnings mångåriga redaktör Göran Wessberg som har ett välfungerande minne för de hekatomber han hunnit läsa under årens lopp. Han och hans kolleger har all heder av denna läsfrämjande bok som är full av korta summerande texter. Alla lockar till vidare läsning – för Frank Hellers del om Kejsarens gamla kläder (”en skickligt konstruerad mysterie- och spänningsroman med påtagliga inslag av sekelskiftesdekadans”), Storhertigens finanser (”en klassisk äventyrsroman, full av action och spänning”) och Herr Collins affärer i London (”en elegant och humoristisk novellserie”).
Med orden som avslutar baksidestexten på vårt sällskaps senaste årsbok: God laeselyst! (så får man hoppas att kultur-ministern återinför fasta bokpriser i Sverige – i Tyskland har man aldrig tagit bort dem – så att våra fysiska bokaffärer överlever nu när de är akut utrotningshotade av de elektroniska).
Ivo Holmqvist

Om du inte hittar Sverige läser! i handeln kan du beställa den direkt från Göran Wessberg – 100 kr inkl. frakt – gwessberg1@gmail.com 
Dag Hedman om Gösta Segercrantz

(forts. från förra numret)

Vid samma tid som Signor Babanis massös tillkom novellen ”Morgonpilsner”, publicerad i Charme1931:3. Den bör ses stående i omedelbart samman-hang med semesterskildringen i Signor Babanis massös. I ”Morgonpilsner” gestaltar Palmcrantz effektivt sitt belastade förhållande till författarkollegan – här kallad Jack Dunckel – genom att skildra tre sammanträffanden med denne, samtliga med pinsam utgång. Berättelsen börjar med orden: ”Jag har alltid varit en stor beundrare av författaren Jack Dunckel”. Därpå dukas en historia upp, i vilken författaren Harald Wang (alias Harald Wägner) i en pariserrestaurant hösten 1924 i berusat tillstånd häftigt attackerar Dunckels böcker (bland annat återkommer kritiken mot de psykoanalytiska zimmertür-berättelserna, mot att romanerna är alltför ”konstruerade”, och mot bristen på kvinnor). Kritiken i Sverige har alltid betraktat Dunckel som ett axiom – vid hans position som vår erkänt störste äventyrsförfattare är det omöjligt att röra…Allt vad han skriver tilljublas av murvlarna.” På Wangs upprepade och hetsiga fråga, om inte Dunckels senaste bok är hans sämsta, faller berättarjaget ”Gösta Segercrantz” till föga och svarar till slut förstrött att han anser så vara fallet. Triumferande griper Wang Segercrantz i armen och gör en gest ”mot en herre med hornbrillor och en dam som tyst samtalande sutto vid andra ändan av det långa bordet: - Jag skall be att få presentera dig för Jack Dunckel och hans fru! Den berömde författaren reste sig, tog sin hustru under armen, gav mig en isande blick och lämnade utan ett ord lokalen.”
Verklighetsunderlaget till denna historia är osäkert, men det förtjänar att framhållas att åtminstone skildringen av den maliciöse praktiske skämtaren Wang står i samklang med vad som är allmänt känt om Wägner. Det andra sammanträffandet mellan de båda författarkollegerna i novellen överensstämmer i sina huvuddrag med fakta så som de relaterats av Palmcrantz´ tredje maka: de träffas i Hasle badhotells restaurant, där Segercrantz går fram och säger några ord till det ätande paret Dunckel. ”Ett leende gled över den berömde för-fattarens drag, då han kände igen mig, han reste sig och vi skakade hand.” Fru Dunckel förhåller sig dock avvaktande och parets sorti sker utan avskedstagande. Tredje gången gillt blir det när Segercrantz med baron Hans von Schaum (alias vännen Håkan von Schulman) en tidig morgon efter en väl genomfestad natt kommer förbi Dunckels sommarvilla vid Sandvig. I strid mot Segercrantz´ uttryckliga önskar bölar Schaum efter morgonpilsner under Dunckels sovrumsfönster, vilket resulterar i att äventyrsförfattaren kastar en kanna vatten över baronen. ”Detta var mitt tredje och sista sammanträffande med den berömde skriftställaren herr Jack Dunckel.” Möjligen kan den tredje anekdoten ha något samband med Palmcrantz´ uppgift i sina opublicerade memoarer att han gjort ”inbrott hos Frank Heller på hans villa Casa Collina på Bornholm”. Helt bortsett ifrån novellens verklighetsanknytning vad beträffar handlingen, är det uppenbart att texten fyllde en terapeutisk funktion för Palmcrantz: den blev ett sätt att bearbeta det faktum att det inte lyckats honom att upparbeta någon personlig relation till den beundrade kollegan.
Ett inslag i Signor Babani blir professor (1933), nämligen den del av handlingen som rör sig kring Bourriquels lik, som hittas i en stor reskoffert (s.77-93), torde vara inspirerad av en liknande sekvens i Frank Hellers roman Stölden av Eiffeltornet (1931;s. 72-89), där berättarjaget finner sig vara oönskad för övrigt den enda mördade personen i hela Gunnar Serners författarskap fram till 1933 och därför rimligtvis minnesvärd för en inbiten hellerian som Palmcrantz.
Serners hjälte Filip Collins idiom torde ha fungerat som inspiration för en skandinaviska rotvälska som Algot Bruce, hjälten i Palmcrantz´ roman Herrarna Nippon och Härjedalen i Paris (1922), talar (s. 73 och 153-156). Man finner även innehållsliga överensstämmelser, exempelvis i de inre monologer Filip Collin och .

Algot Bruce håller när de anländer till London respektive Köpenhamn. 
I de fall där Palmcrantz direkt nämner Serner och hans verk är det i positiva ordalag. Den roman hjältinnan läser i novellen ”Grethe Halvorsens nattliga äventyr” är ”en av Frank Hellers mest spännande berättelser”. Titelgestalten i Palmcrantz´ roman Baron Nattvogel vinner högsta vinsten (1926) – en figur som har flera drag gemensamma med sin upphovsman – reflekterar vid ett tillfälle: ”de enda författare jag guterar är Frank Heller, Stein Riverton och Gösta Segercrantz”. 

Att direkt peka ut Serner som inspirationskälla till den blandform av kåseri och reportage från Monte Carlo som Palmcrantz lät trycka här och där är inte möjligt, men det vore egendomligt om så inte vore fallet med tanke på att det var Serner som etablerat subgenren i Sverige.

Av mera svårbestämd art är även sambandet – om det nu finns ett sådant – mellan Frank Heller och berättelser av Palmcrantz där spiritismen behandlas skämtsamt, som ”Bordknackning” (Familjetidningen Smålänningen 29.4. 1933). Visserligen hade Serner redan i romanen Andarna och Furustolpe (1920) och senare i novellerna ”Den andra sidan” i ”I sicksack genom sinnevärlden (1925) och ”Leila Lavonius´ äventyr i Hemmets Journal 1931:33) och andra seansnoveller från samma tid drivit med spiritismen, men mer än en allmän impulsgivare till sin yngre kollega kan han i så fall inte ha varit medan Serner använde sig av ämnet som bakgrund till kriminalintriger, vävde Palmcrantz in det i kärleks-berättelser.

Redan samtida recensenter visade en medvetenhet om förhållandet Palmcrantz-Serner. Otto Groothoff (signaturen Hélas) skrev i sin recension av Hennes höghets massör i Lunds Dagblad 4.6.1918:

”Författaren visar än en gång att Frank Heller är hans förebild. Med denne har han gemensamt såväl den djärfva uppfinningsförmågan som det dristiga nonchalerandet af all trovärdighet i händelse-utvecklingen. Men hvad han tyvärr saknar är förebildens briljanta stil och alltförsonande humor.
Hélas återkom till denna tanke i sin presentation av Minister-presidentens väninna med rubriken ”En rolig äfventyrs-roman” i Lunds Dagblad 19.4.1919:

”äfven denna gång en skojarroman i den kända stilen à la Frank Heller. Denne den moderna äfventyrsromanens främste företrädare hos oss har ju sett en hel svärm af epigoner öfver-svämma den svenska bokmark-naden, men torde hittills med allt skäl ha kunnat ta konkurrensen ganska lätt. Författaren till ”Mr Patersons äfventyr i Monte Carlo” och ”Hennes höghets massör” visade goda ansatser att tränga fram i första ledet i genren, men någon farlig medtäflare till herr Colins och signor Origonis vän var han inte.”

Emellertid tyckte Groothoff att Palmcrantz med Minister-presidentens väninna hade lyckats ännu bättre än tidigare: ”Frank Heller får akta sig”, slutade han sin anmälan. Intressant, men problematisk är Groothoffs epitet ”epigon”. Det bör sägas att Frank Heller för Palmcrantz snarare var en inspirationskälla än ett koncept att plagiera. I sammanhanget synes därför etiketten ”epigon” mindre träffande. 

För den i dubbel bemärkelse tyngsta insatsen i att jämföra Segercrantz och Heller står nog Torgny Segerstedt d.ä. (1876-1945). Hans salva i recensionen av romanen Baron Nattvogel vinner högsta vinsten i Göteborgs Handels- och Sjöfarts-Tidning fick extra tyngd genom att det var chefredaktören som grep till pennan. Efter en inledande panegyrik över Heller gjordes följande övergång: Frank Heller kan tjäna som antipod till herr Segercrantz.” Därpå följde en längre diatrib mot den senare, där han kallades för ”en litterär kackerlacka”. I en text av Teddy Nyblom, som delvis bör ses som ett svar på Segerstedts artikel i GHT, görs en utförlig karaktäristik av Frank Heller, dock utan komparation med Segercrantz. På slutet sägs emellertid: ”Jag tror Segercrantz kan få segerkransen tillbaka – om än inte förgylld som Frank Hellers.”
Herbert Grevenius (signaturen Gvs) funderar kring förhållandet Serner-Palmcrantz i ”Lättvikt” i Stockholms Dagblad 25.4.1927: (M)an hinner ställa upp för sig det nästan filosofiska spörsmålet, vad det egentligen skulle blivit av Segercrantz om icke Frank Heller hade funnits. Har inte Segercrantz läst något annat, så har han i varje fall läst honom. Med aldrig slappnande energi för han oss in i Hellers brokiga och skiftande värld av misslyckade existenser, galanta och våghalsiga baroner, lands-flyktiga furstar och underbart sköna kvinnor. Vid skildringen av de senare har dock Segercrantz utbildat sin egen typ.
Grevenius´ artikel föranledde föga förvånande ett genmäle från Palmcrantz:

”Men vad jag bestämt anhåller om att få reagera emot, är beskyll-ningen för plagiat av  Frank Heller! Att jag skriver i samma genre som min värderade kollega, förnekar jag inte, (…) men jag bestrider på det bestämdaste, att jag kopierar honom. Frank Heller har nu, sedan han 1916 (recte: 1914) debuterade, år ut och år in presenterat läsaren för hrr Collin och greve Borgacz. Själv varierar jag alltid mina modeller, och då i Hellers böcker ”de underbart sköna kvinnorna” endast flyktigt tangeras, ägnar jag dem som Ni tydligen observerat en ingående beskrivning.”

Därpå citerar han några rader ur Erik Hagbergs recension av Ministerpresidentens väninna i Skånska Aftonbladet 7.5.1919 (”genren (är) Frank Hellers, men signaturen Gösta Segercrantz kopierar icke, han är väl så originell som den äldre kollegan och ibland roligare”), för att slutligen påpeka att Serner i novellen ”Greve Borgacz´ öden” använt sig av en idé som Palmcrantz själv använt i ”Mr Finkelsteins protegéer”. Grevenius svarade bland annat:
”Var och en som läst några böcker av Heller och några av Segercrantz vet vilken av de båda herrarna som är den självständigaste och mest originella. Mig förfaller det som om Segercrantz skulle vara  som mest njutbar när han som mest påminner om Frank Heller”.

Vid samma tid redovisade Alfred Fjelner (A.F-r.)  i ”Millionärer och skojare” i Sydsvenska Dagbladet Snällposten  30.4.1927 en diametralt motsatt uppfattning. Han höjde Palmcrantz´ författarskap i allmänhet och Vi millionärer…i synnerhet till skyarna och ställde honom på samma plan som Frank Heller.

Det synes som om de jämförelser recensentkåren gjorde var berättigade. Att Palmcrantz regelbundet skulle ha rekvirerat Serners böcker från Albert Bonniers förlag utan att läsa dem synes otroligt, likaså att han skulle ha läst dem men inte ha tagit intryck av dem. Tvivelsutan har Gunnar Serner varit Palmcrantz´ främste läromästare. Däremot har han ingalunda varit den ende. Artur Möller (1883-1940) har nog haft betydelse för Palmcrantz´ uppsluppna pikanterier som utgör en syntes av väsentliga element i Gunnar Serners och Artur Möllers författarskap. Palmcrantz etablerade sig helt enkelt som Sveriges främste författare inom den erotiska äventyrgenren. Hans berättelser är formmässigt lika säkert utmejslade som de båda generationskamraternas, och han delar den absurda humorn med Serner. 

Några kritiska synpunkter på förhållandet Palmcrantz-Serner kan man knappast ha. Det som kallas intertextualitet när det gäller kanoniserade författare avfärdas gärna som plagiat när det gäller populärförfattare.

Gunnar och Annie Serner och Palmcrantz möttes i Mentone på Rivieran 1922, och enligt den senare tredje hustru Rigmor Carlsson träffades de även sommaren 1925 i Hasle Badehotel på Bornholm: ”Paret Serner satt i matsalen och han gick fram och hälsade. Serners förhöll sig försiktigt avvaktande”. Palmcrantz hävdade i memoarerna att han gjort ”inbrott hos Frank Heller på hans villa Casa Collina på Bornholm”. I Palmcrantz´ bevarade anteckningsbok från 1950-talet talas tre gånger på en sida om ”Inbrottet hos Frank Heller”. 

Enligt tredje hustrun skall Palmcrantz ha brukat säga: ”Frank Heller är litterärt mer högstående än jag, men jag är roligare.”

(I nästa nummer kommer Dag Hedman att räkna upp flera svenska författare som tog intryck av Frank Heller)
Årsboken

Som redan meddelats är årsboken Frank Heller och England, redigerad av Wilhlm Engström, nu klar för distribution. 

Recension: Från Jupiter till Pallas
I det nya numret av Forskning och Framsteg läser jag att 2022 flyger rymdsonden Juice till Jupiter för att bl a kartlägga dess månar. Kunde den nioårige pilten Gunnar Serner ha förutsett detta när han plitade ner sitt julesverne-inspirerade förstlingsverk Från Jupiter till Pallas? 

En rolig, självironisk betraktelse över hans gulnade handskrivna dokument har fått ge titeln till den samling av noveller och lätt självbiografiska texter – alla tidigare publicerade under 30-talet i  olika tidskrifter och tidningar  - som Gunnar Serner lät ge ut  våren 1939 som sin fyrtionde bok, något som också det 20-tal kritiker noterade som i mestadels mycket positiva ordalag recenserade den.
 Allt är väl så här 80 år senare inte så tungt vägande men här finns några texter som mycket väl kunde platsa i en antologi med Hellers 10 bästa. De välskrivna novellerna ”Innan månaderna började”, ”Sfärernas harmoni” och ”Det stora äventyret” visar på bredden i Serners insikter i historia, naturvetenskap, filosofi och geografi och gör att boken förstås har sin givna plats i ditt Hellerbibliotek.
Göran Wessberg
Praktverk om Wollsjö

Den lundensiske litteraturvetaren och sedermera chefredaktören för Expressen Ivar Harrie (som för övrigt var min mormors syssling) skrev vid sin vän Gunnar Serners frånfälle att två av hans mest betydelsefulla lärjungar var Karl Ragnar Gierow och Fritiof Nilsson Piraten. Den litterära samhörig-heten mellan skånska 1900-talsförfattare har varit betydande och givit landet en rik litteratur-skatt som förtjänar framhållas.
Fritiof Nilsson Piratens kanske mest kända verk – Bock i örtagård – kretsar kring den burleske patron Jon Esping som bebodde Gottorp. Verklighetens förebild torde 700-årsjubilerande
Wollsjö ha varit. I dagarna utkommer säteriets nuvarande ägare, kulturmecenaten Henrik Andersson, med ett rikt illustrerat praktverk som med författarens blygsamhet fått titeln ”Wollsjö säteri och Piraten i bild av Alf Andersson – Piraten gästar Wollsjö säteri”
Boken förbinder på ett elegant sätt gårdens historia och Piratens leverne med ett stort antal målningar av konstnären Alf Andersson som illustrerat åtskilliga av Fritiof Nilssons böcker i olika upplagor. Henrik Andersson kontrakterade vid sitt övertagande av Wollsjö sagde Andersson att utföra tio personporträtt i olja från Piratens verk som idag hänger på Wollsjö och finns avbildade i boken. Det är ingen tvekan om att Alf Andersson härvidlag gjort en kulturinsats med sina personliga tolkningar av romanfigurerna. Kanske är karikatyrerna av kreaturshandlaren Jespersson och målaren Vricklund snäppet mer humoristiska än de övriga.
Wollsjö har därtill tack vare Henrik Anderssons insatser berikats med en egen kulturinstitution – Piratenteatern. När den pågående pandemin förhoppningsvis släpper sitt grepp, kommer också denna institutions verksamhet att kunna bidra till ett ökat intresse för den skånska kulturskatten.

Wilhelm Engström
Julbord i Stockholm

I december hoppas vi att corona-krisen är över så att vi kan träffas på Segelkronan på Skeppsholmen kl. 13 den 10 december.
 Det av Wilhelm Engström framhandlade priset är 495 kr. Anmälningar senast den 1 december till gwessberg1@gmail.com 
Englandsresan

Resan är uppskjuten till okt 2021
Kalendarium:
10 december: Jullunch i Stockholm

Mars: Litterär matiné i Stockholm
